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I

(Akty, których publikacja jest obowiązkowa)

ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1823/2005

z dnia 9 listopada 2005 r.

ustanawiające standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców
i warzyw

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 3223/94 z dnia
21 grudnia 1994 r. w sprawie szczegółowych zasad stosowania
ustaleń dotyczących przywozu owoców i warzyw (1),
w szczególności jego art. 4 ust. 1,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie (WE) nr 3223/94 przewiduje,
w zastosowaniu wyników wielostronnych negocjacji
handlowych Rundy Urugwajskiej, kryteria do ustalania
przez Komisję standardowych wartości dla przywozu
z krajów trzecich, w odniesieniu do produktów
i okresów określonych w jego Załączniku.

(2) W zastosowaniu wyżej wymienionych kryteriów standar-
dowe wartości w przywozie powinny zostać ustalone
w wysokościach określonych w Załączniku do niniej-
szego rozporządzenia,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Standardowe wartości w przywozie, o których mowa
w rozporządzeniu (WE) nr 3223/94, ustalone są zgodnie
z tabelą zamieszczoną w Załączniku.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 10 listopada
2005 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 9 listopada 2005 r.

W imieniu Komisji
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju Wsi
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(1) Dz.U. L 337 z 24.12.1994, str. 66. Rozporządzenie ostatnio
zmienione rozporządzeniem (WE) nr 386/2005 (Dz.U. L 62
z 9.3.2005, str. 3).



ZAŁĄCZNIK

do rozporządzenia Komisji z dnia 9 listopada 2005 r. ustanawiającego standardowe wartości w przywozie dla
ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw

(EUR/100 kg)

Kod CN Kod krajów trzecich (1) Standardowa wartość w przywozie

0702 00 00 052 68,0
096 36,8
204 52,0
999 52,3

0707 00 05 052 109,5
204 23,7
999 66,6

0709 90 70 052 110,1
204 60,9
999 85,5

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 87,5
624 90,5
999 89,0

0805 50 10 052 72,2
388 69,7
528 60,8
999 67,6

0806 10 10 052 111,9
400 236,1
508 262,8
624 175,2
720 95,6
999 176,3

0808 10 80 052 93,3
096 15,6
388 104,2
400 104,8
404 99,1
512 131,2
720 26,7
800 160,8
804 82,0
999 90,9

0808 20 50 052 99,5
720 48,4
999 74,0

(1) Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 750/2005 (Dz.U. L 126 z 19.5.2005, str. 12). Kod „999”
odpowiada „innym pochodzeniom”.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1824/2005

z dnia 9 listopada 2005 r.

zmieniające rozporządzenie Rady (WE) nr 1183/2005 wprowadzające niektóre szczególne środki
ograniczające skierowane przeciwko osobom naruszającym embargo na broń w odniesieniu do

Demokratycznej Republiki Konga

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

zmieniające rozporządzenie Rady (WE) nr 1183/2005 wprowa-
dzające niektóre szczególne środki ograniczające skierowane
przeciwko osobom naruszającym embargo na broń
w odniesieniu do Demokratycznej Republiki Konga (1),
w szczególności jego art. 9 ust. 1 lit. a),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Załącznik I do rozporządzenia (WE) nr 1183/2005
wymienia osoby fizyczne i prawne, organy i inne
jednostki objęte zamrożeniem funduszy i środków
ekonomicznych zgodnie z tym rozporządzeniem.

(2) W dniu 1 listopada 2005 r. Komitet ds. Sankcji Rady
Bezpieczeństwa ONZ postanowił zmienić wykaz osób,
grup i jednostek, względem których należy stosować

zamrożenie funduszy i środków ekonomicznych.
Załącznik I powinien zatem zostać odpowiednio zmie-
niony.

(3) W celu zapewnienia skuteczności środków przewidzia-
nych w niniejszym rozporządzeniu musi ono wejść
w życie w trybie natychmiastowym,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Załącznik I do rozporządzenia (WE) nr 1183/2005 zostaje
zastąpiony Załącznikiem do niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie w dniu jego opubli-
kowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 9 listopada 2005 r.

W imieniu Komisji
Eneko LANDÁBURU

Dyrektor Generalny ds. Stosunków Zewnętrznych
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(1) Dz.U. L 193 z 23.7.2005, str. 1.



ZAŁĄCZNIK

„ZAŁĄCZNIK I

Wykaz osób fizycznych i prawnych, organów lub jednostek, o których mowa w art. 2

1) Frank Kakolele Bwambale (alias a) Frank Kakorere, b) Frank Kakorere Bwambale). Dalsze informacje: Były przywódca
RCD-ML.

2) Jérôme Kakwavu Bukande (alias a) Jérôme Kakwavu, b) Commandant Jérôme). Obywatelstwo: kongijskie. Dalsze
informacje: Były przewodniczący UCD/FAPC. Otrzymał stopień generała w FARDC w grudniu 2004 r.

3) Germain Katanga. Obywatelstwo: kongijskie. Dalsze informacje: Przebywa w areszcie domowym w Kinszasie od
marca 2005 r. szef FRPI. Otrzymał stopień generała w FARDC w grudniu 2004 r.

4) Thomas Lubanga. Miejsce urodzenia: Ituri, Demokratyczna Republika Konga. Obywatelstwo: kongijskie. Dalsze
informacje: Przewodniczący UPC/L. Przebywa w areszcie w Kinszasie od marca 2005 r.

5) Khawa Panga Mandro (alias a) Kawa Panga, b) Kawa Panga Mandro, c) Kawa Mandro, d) Yves Andoul Karim, e) Chief
Kahwa, f) Kawa). Data urodzenia: 20.8.1973. Miejsce urodzenia: Bunia, Demokratyczna Republika Konga. Obywa-
telstwo: kongijskie. Dalsze informacje: Były przewodniczący PUSIC. Przebywa w więzieniu w Bunia od kwietnia
2005 r.

6) Douglas Mpano. Obywatelstwo: kongijskie. Dalsze informacje: Zameldowany w Goma. Menadżer Compagnie
Aérienne des Grands Lacs oraz Great Lakes Business Company.

7) Sylvestre Mudacumura (alias a) Radja, b) Mupenzi Bernard, c) General Major Mupenzi). Obywatelstwo: rwandyjskie.
Dalsze informacje: Dowódca FDLR.

8) Dr Ignace Murwanashy-Aka (alias Ignace). Obywatelstwo: rwandyjskie. Dalsze informacje: Przewodniczący FDLR.
Mieszkający na stałe w Niemczech.

9) Jules Mutebutsi (alias a) Jules Mutebusi, b) Jules Mutebuzi, c) Colonel Mutebutsi). Miejsce urodzenia: South Kivu,
Demokratyczna Republika Konga. Obywatelstwo: kongijskie. Dalsze informacje: Były zastępca wojskowego dowódcy
regionu FARDC 10 regionu wojskowego (zwolniony w kwietniu 2004 r.). Obecnie zatrzymany w Rwandzie.

10) Matthieu Ngudjolo (alias Cui Ngudjolo). Dalsze informacje: »Pułkownik« lub »Generał«. Szef sztabu FNI oraz były szef
sztabu FRPI. Aresztowany przez MONUC w Bunia w październiku 2003 r.

11) Floribert Ngabu Njabu (alias a) Floribert Njabu, b) Floribert Ndjabu, c) Floribert Ngabu, d) Ndjabu). Dalsze informacje:
Przewodniczący FNI. Aresztowany i umieszczony w areszcie domowym w Kinszasie od marca 2005 r.

12) Laurent Nkunda (alias a) Laurent Nkunda Bwatare, b) Laurent Nkundabatware, c) Laurent Nkunda Mahoro Batware,
d) General Nkunda). Data urodzenia: 6.2.1967. miejsce urodzenia: South Kivu/Rutshuru, Demokratyczna Republika
Konga. Obywatelstwo: kongijskie. Dalsze informacje: Były generał RCD-G. Jego obecne miejsce pobytu nie jest znane.
Różne miejsca w Rwandzie i w Goma.

13) James Nyakuni. Obywatelstwo: ugandyjskie. Dalsze informacje: Wspólnik handlowy komendanta Jerome (Jérôme
Kakwavu Bukande).

14) Dieudonné Ozia Mazio (alias a) Ozia Mazio, b) Omari, c) Mr Omari). Data urodzenia: 6.6.1949. Miejsce urodzenia:
Ariwara, Demokratyczna Republika Konga. Obywatelstwo: kongijskie. Dalsze informacje: Przewodniczący FEC na
terytorium Aru. Wspólnik handlowy komendanta Jerome (Jérôme Kakwavu Bukande) i FAPC.

15) Bosco Taganda (alias a) Bosco Ntaganda, b) Bosco Ntagenda, c) Terminator, d) Major). Obywatelstwo: kongijskie.
Dalsze informacje: Dowódca wojskowy UPC/L.

16) Tous Pour la Paix et le Developpment (alias TPD). Adres: Goma, North Kivu, Demokratyczna Republika Konga.
Dalsze informacje: organizacja pozarządowa, która udzielała pomocy RCD-G.”.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1825/2005

z dnia 9 listopada 2005 r.

zmieniające po raz pięćdziesiąty siódmy rozporządzenie Rady (WE) nr 881/2002 wprowadzające
niektóre szczególne środki ograniczające skierowane przeciwko niektórym osobom i podmiotom
związanym z Osamą bin Ladenem, siecią Al-Kaida i Talibami oraz uchylające rozporządzenie Rady

(WE) nr 467/2001

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 881/2002 wpro-
wadzające niektóre szczególne środki ograniczające skierowane
przeciwko niektórym osobom i podmiotom związanym
z Osamą bin Ladenem, siecią Al-Kaida i Talibami i uchylające
rozporządzenie Rady (WE) nr 467/2001 zakazujące wywozu
niektórych towarów i usług do Afganistanu, wzmacniające
zakaz lotów oraz rozszerzające zamrożenie funduszy i innych
środków finansowych w odniesieniu do Talibów
w Afganistanie (1), w szczególności jego art. 7 ust. 1 pierwsze
tiret,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Załącznik I do rozporządzenia (WE) nr 881/2002
zawiera wykaz osób, grup i podmiotów, w stosunku
do których stosuje się zamrożenie funduszy oraz
zasobów gospodarczych na mocy tego rozporządzenia.

(2) W dniu 3 listopada 2005 r. Komitet ds. Sankcji Rady
Bezpieczeństwa ONZ postanowił uzupełnić dane doty-
czące jednego podmiotu w wykazie osób, grup
i podmiotów, względem których należy stosować zamro-
żenie funduszy i zasobów gospodarczych. Należy zatem
odpowiednio zmienić załącznik I,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Załącznik I do rozporządzenia (WE) nr 881/2002 zmienia się
zgodnie z Załącznikiem do niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po
jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 9 listopada 2005 r.

W imieniu Komisji
Eneko LANDÁBURU

Dyrektor Generalny ds. Stosunków Zewnętrznych
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(1) Dz.U. L 139 z 29.5.2002, str. 9. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1797/2005 (Dz.U. L 288
z 29.10.2005, str. 44).



ZAŁĄCZNIK

Załącznik I do rozporządzenia (WE) nr 881/2002 zostaje zmieniony w następujący sposób:

Wpis „Lashkar e-Tayyiba (alias a) Lashkar-e-Toiba, b) Lashkar-i-Taiba, c) al Mansoorian, d) al Mansooreen, e) Army of the
Pure, f) Army of the Righteous, g) Army of the Pure and Righteous, h) Paasban-e-Kashmir, i) Paasban-i-Ahle-Hadith, j)
Pasban-e-Kashmir, k) Pasban-e-Ahle-Hadith, l) Paasban-e-Ahle-Hadis)” w tytule „Osoby prawne, grupy i podmioty” otrzy-
muje następujące brzmienie:

„Lashkar e-Tayyiba (alias a) Lashkar-e-Toiba, b) Lashkar-i-Taiba, c) al Mansoorian, d) al Mansooreen, e) Army of the
Pure, f) Army of the Righteous, g) Army of the Pure and Righteous, h) Paasban-e-Kashmir, i) Paasban-i-Ahle-Hadith, j)
Pasban-e-Kashmir, k) Pasban-e-Ahle-Hadith, l) Paasban-e-Ahle-Hadis).”
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II

(Akty, których publikacja nie jest obowiązkowa)

KOMISJA

DECYZJA KOMISJI

z dnia 8 listopada 2005 r.

w sprawie zakupu i przechowywania antygenów wirusa pryszczycy

(2005/780/WE)

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając decyzję Rady 90/424/EWG z dnia 26 czerwca
1990 r. w sprawie wydatków w dziedzinie weterynarii (1),
w szczególności jej art. 14,

uwzględniając dyrektywę Rady 2003/85/WE z dnia 29 września
2003 r. w sprawie wspólnotowych środków zwalczania
pryszczycy, uchylająca dyrektywę 85/511/EWG i decyzje
89/531/EWG i 91/665/EWG oraz zmieniająca dyrektywę
92/46/EWG (2), w szczególności jej art. 80 ust. 2,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Zgodnie z decyzją Rady 91/666/EWG z dnia 11 grudnia
1991 r. ustanawiającą wspólnotowe rezerwy szczepionek
przeciwko pryszczycy (3) ustanowiono rezerwy anty-
genów do szybkiego opracowania szczepionki przeciwko
pryszczycy, które ze względów bezpieczeństwa są prze-
chowywane w wyznaczonych oddzielnych miejscach na
terenie zakładu producenta.

(2) Na mocy dyrektywy 2003/85/WE Komisja zapewnia, by
rezerwy skoncentrowanych inaktywowanych antygenów
wirusa pryszczycy Wspólnoty do produkcji szczepionek
przeciwko pryszczycy były przechowywane na terenie
wspólnotowego banku antygenów i szczepionek.

(3) W tym celu decyzja o liczbie dawek i różnorodności
szczepów i podtypów antygenów wirusa pryszczycy
przechowywanych we wspólnotowym banku antygenów
i szczepionek jest podejmowana z uwzględnieniem
potrzeb określonych w kontekście planów gotowości
i sytuacji epidemiologicznej, jeśli to konieczne,
w porozumieniu ze wspólnotowym laboratorium refe-
rencyjnym.

(4) W oczekiwaniu na powołanie wspólnotowego laborato-
rium referencyjnego dla pryszczycy pod uwagę brane jest
sprawozdanie Światowego Laboratorium Referencyjnego
FAO ds. Pryszczycy w sprawie wykazu antygenów prio-
rytetowych zalecanych dla banków antygenów, które
zostało zatwierdzone przez komitet techniczny Komisji
Europejskiej ds. Zwalczania Pryszczycy (EUFMD) przy
Organizacji Narodów Zjednoczonych ds. Wyżywienia
i Rolnictwa (FAO) na 36. posiedzeniu plenarnym
EUFMD.

(5) Pogarszająca się w niektórych częściach świata sytuacja
dotycząca pryszczycy wymaga natychmiastowego zasi-
lenia rezerw antygenów ze względu na ryzyko, jakie
stanowi osiągnięcie stadium epidemii dla Wspólnoty
i krajów sąsiadujących.

(6) Decyzja w sprawie zakupu dodatkowych ilości
i podtypów antygenów wirusa pryszczycy powinna
uwzględniać istniejące ilości takich antygenów, zgodność
wymaganą przy łączeniu antygenów w szczepionki poli-
walentne oraz pozwolenie na dopuszczenie do obrotu
przyznane producentowi antygenów przynajmniej
w jednym z Państw Członkowskich, zgodnie
z dyrektywą 2001/82/WE Parlamentu Europejskiego
i Rady z dnia 6 listopada 2001 r. w sprawie wspólnoto-
wego kodeksu odnoszącego się do weterynaryjnych
produktów leczniczych (4).
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(1) Dz.U. L 224 z 18.8.1990, str. 19. Decyzja ostatnio zmieniona
dyrektywą 2003/99/WE Parlamentu Europejskiego i Rady (Dz.U.
L 325 z 12.12.2003, str. 31).

(2) Dz.U. L 306 z 22.11.2003, str. 1. Dyrektywa zmieniona decyzją
Komisji 2005/615/WE (Dz.U. L 213 z 18.8.2005, str. 14).

(3) Dz.U. L 368 z 31.12.1991, str. 21. Decyzja ostatnio zmieniona
rozporządzeniem (WE) nr 807/2003 (Dz.U. L 122 z 16.5.2003,
str. 36).

(4) Dz.U. L 311 z 28.11.2001, str. 1. Dyrektywa ostatnio zmieniona
dyrektywą 2004/28/WE (Dz.U. L 136 z 30.4.2004, str. 58).



(7) Ponieważ informacje dotyczące ilości i podtypów anty-
genów lub zatwierdzonych szczepionek przechowywa-
nych we wspólnotowym banku antygenów
i szczepionek są traktowane jako informacje niejawne
zgodnie z dyrektywą 2003/85/WE, Załącznik do niniej-
szej decyzji nie powinien być przeznaczony do publi-
kacji.

(8) Zgodnie z art. 14 decyzji 90/424/EWG należy ustalić
poziom udziału Wspólnoty w tworzeniu rezerw anty-
genów i warunki, jakim taki udział podlega.

(9) Środki przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne
z opinią Stałego Komitetu ds. Łańcucha Żywnościowego
i Zdrowia Zwierząt,

STANOWI, CO NASTĘPUJE:

Artykuł 1

1. Ilości i podtypy antygenów wirusa pryszczycy, które zaku-
puje Komisja, określone są w Załączniku.

2. Komisja zapewnia, by antygeny były rozprowadzane do
przechowywania w dwóch wyznaczonych miejscach na terenie
zakładu producenta zgodnie z Załącznikiem.

3. Komisja wprowadza środki wymienione w ust. 1 i 2, we
współpracy z dostawcą właściwych antygenów przechowywa-
nych już we wspólnotowym banku antygenów.

4. Środki przewidziane w art. 1 są wykonane najpóźniej do
dnia 31 grudnia 2005 r.

Artykuł 2

1. Komisja ponosi całkowite koszty środków, o których
mowa w art. 1 ust. 1 i 2, o maksymalnej wysokości nieprze-
kraczającej 2 500 000 EUR.

2. Komisja zawiera umowę zakupu na wartość przewidzianą
w ust. 1 zgodnie z art. 80 ust. 4 dyrektywy 2003/85/WE.

3. Komisja zapewnia, by antygeny, o których mowa
w art. 1 ust. 1, zostały objęte zakresem obowiązujących
umów dotyczących przechowywania antygenów oraz opraco-
wania, produkcji, pakowania, etykietowania i dostawy szcze-
pionek otrzymanych na bazie tych antygenów.

4. Niniejszym upoważnia się Dyrektora Generalnego Dyrekcji
Generalnej ds. Zdrowia i Ochrony Konsumentów do podpisania
w imieniu Komisji umowy przewidzianej w ust. 2.

Artykuł 3

Zgodnie z art. 80 ust. 3 dyrektywy 2003/85/WE Załącznik do
niniejszej decyzji nie jest przeznaczony do publikacji.

Sporządzono w Brukseli, dnia 8 listopada 2005 r.

W imieniu Komisji
Markos KYPRIANOU

Członek Komisji
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EUROPEJSKI OBSZAR GOSPODARCZY

URZĄD NADZORU EFTA

DECYZJA URZĘDU NADZORU EFTA

NR 144/05/COL

z dnia 17 czerwca 2005 r.

zmieniająca po raz pięćdziesiąty proceduralne i merytoryczne zasady w dziedzinie pomocy
państwa poprzez ponowne nadanie mocy prawnej rozdziałowi 17a w sprawie

krótkoterminowych ubezpieczeń kredytów eksportowych

URZĄD NADZORU EFTA,

UWZGLĘDNIAJĄC Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (1), w szczególności jego art. 61–63
oraz Protokół 26,

UWZGLĘDNIAJĄC Porozumienie pomiędzy Państwami EFTA w sprawie ustanowienia Urzędu Nadzoru
i Trybunału Sprawiedliwości (2), w szczególności jego art. 24 i art. 5 ust. 2 lit. b) oraz art. 1 części
I Protokołu 3 do tego Porozumienia,

ZGODNIE z art. 24 Porozumienia o Nadzorze i Trybunale, Urząd Nadzoru EFTA nadaje moc prawną
postanowieniom Porozumienia EOG dotyczącym pomocy państwa,

ZGODNIE z art. 5 ust. 2 lit. b) Porozumienia o Nadzorze i Trybunale, Urząd Nadzoru EFTA wydaje
zawiadomienia lub wytyczne w kwestiach objętych Porozumieniem EOG, jeśli Porozumienie to lub Poro-
zumienie o Nadzorze i Trybunale jasno tak stanowi lub gdy Urząd Nadzoru EFTA uzna to za konieczne,

PRZYWOŁUJĄC Zasady proceduralne i merytoryczne w dziedzinie pomocy państwa (3) przyjęte przez Urząd
Nadzoru EFTA w dniu 19 stycznia 1994 r. (4),

MAJĄC NA UWADZE, że dnia 11 grudnia 2004 r. Komisja Wspólnot Europejskich (5) wydała komunikat
w sprawie przedłużenia obowiązywania Komunikatu w sprawie krótkoterminowych ubezpieczeń kredytów
eksportowych (6),

MAJĄC NA UWADZE, że omawiany komunikat ma również znaczenie dla Europejskiego Obszaru Gospodar-
czego,

MAJĄC NA UWADZE, że zasady odpowiadające treści Komunikatu w sprawie krótkoterminowych ubezpie-
czeń kredytów eksportowych zostały uwzględnione w rozdziale 17a Wytycznych w sprawie pomocy
państwa,

MAJĄC NA UWADZE, że rozdział 17a Wytycznych w sprawie pomocy państwa przestał obowiązywać dnia
31 grudnia 2004 r.,

MAJĄC NA UWADZE, że należy zagwarantować jednolite stosowanie zasad EOG w zakresie pomocy państwa
na całym Europejskim Obszarze Gospodarczym,
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(1) Zwane dalej Porozumieniem EOG.
(2) Zwane dalej Porozumieniem o Nadzorze i Trybunale.
(3) Zwane dalej Wytycznymi w sprawie pomocy państwa.
(4) Wytyczne w sprawie stosowania i interpretacji art. 61 i 62 Porozumienia EOG, przyjęte i wydane przez Urząd

Nadzoru EFTA w dniu 19 stycznia 1994 r., opublikowane w Dz.U. L 231 z 3.9.1994, str. 1 oraz w Suplemencie
EOG nr 32 z 3.9.1994, ostatnio zmienione decyzją Urzędu nr 371/04/COL opublikowaną w Dz.U. L 63 z 10.3.2005,
str. 29 oraz w Suplemencie EOG nr 11 z 10.3.2005; zwane dalej „Wytycznymi w sprawie pomocy państwa”.

(5) Zwana dalej Komisją WE.
(6) Komunikat Komisji w sprawie przedłużenia obowiązywania Komunikatu Komisji do Państw Członkowskich zgodnie

z art. 93 ust. 1 Traktatu WE dotyczącego stosowania art. 92 i 93 Traktatu do krótkoterminowych ubezpieczeń
kredytów eksportowych, opublikowany w Dz.U. C 307 z 11.12.2004, str. 12.



MAJĄC NA UWADZE, że zgodnie z pkt II części „OGÓLNE” zamieszczonej na końcu załącznika XV do
Porozumienia EOG, Urząd Nadzoru EFTA ma przyjąć, po konsultacji z Komisją WE, akty prawne odpo-
wiadające tym, które zostały przyjęte przez Komisję WE,

PO KONSULTACJI z Komisją WE,

ODWOŁUJĄC SIĘ DO konsultacji, jakie Urząd Nadzoru EFTA odbył z Państwami EFTA, wysyłając dnia
22 kwietnia 2005 r. pisma na ten temat do Islandii, Liechtensteinu i Norwegii,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

1) Wytyczne w sprawie pomocy państwa zostają zmienione poprzez ponowne nadanie mocy prawnej
rozdziałowi 17a w sprawie krótkoterminowych ubezpieczeń kredytów eksportowych. Ponownie wcho-
dzący w życie rozdział 17a Wytycznych w sprawie pomocy państwa będzie obowiązywać do dnia 31
grudnia 2005 r. Rozdział 17a Wytycznych w sprawie pomocy państwa został zawarty w Załączniku do
niniejszej decyzji (1).

2) Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w Sekcji EOG oraz w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego
Unii Europejskiej.

3) Państwa EFTA zostają poinformowane pismem zawierającym egzemplarz niniejszej decyzji wraz z wyżej
wymienionym Załącznikiem.

4) Zgodnie z pkt d) Protokołu 27 do Porozumienia EOG Komisję WE informuje się przesyłając jej egzem-
plarz niniejszej decyzji wraz z Załącznikiem.

5) Niniejsza decyzja jest autentyczna w języku angielskim.

Sporządzono w Brukseli, dnia 17 czerwca 2005 r.

W imieniu Urzędu Nadzoru EFTA

Einar M. BULL

Przewodniczący

Bernd HAMMERMANN

Członek Kolegium
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(1) Załącznik do niniejszej decyzji nie zostaje opublikowany w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. Pełną treść niezmie-
nionego rozdziału 17a Wytycznych w sprawie pomocy państwa można znaleźć w Dz.U. L 120 z 23.4.1998, str. 27.
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